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Die Glasschilder der PremiumFix-Serie sind im wahrsten Sinne des Wortes die 
Aushängeschilder der Firma Consystec. Sie werden seit über 25 Jahren sehr 
erfolgreich produziert und passen überall dort besonders gut, wo Kunden auf 
Design, Qualität und zeitlose Eleganz besonderen Wert legen. Basis bilden ver-
schiedene Consystec Edelstahlhalter, die mit Glas in den verschiedenen Größen 
zu hochwertigen Schildern verarbeitet werden. Ob Glas ohne Bohrungen kom-
biniert mit unseren schicken Schildklemmen oder Glas mit Bohrungen befestigt 
mit hochwertigen Abstandshaltern, diese Schilder passen sich modernen wie 
historischen Umgebungen immer stilvoll an.  Die Vielfalt ist so groß, dass einige 
Standardformate de�iniert wurden, um die Auswahl zu erleichtern. Selbstver-
ständlich gibt es aber auch die Möglichkeit, Schilder individuell zu gestalten.

The glass signs of the PremiumFix series are the �lagship of Consystec. They have 
been successfully produced for more than 25 years and are suitable wherever 
customers value design, quality and timeless elegance. Different Consystec 
stainless steel sign holders together with glass panes in various sizes form our 
high-quality signs. Whether it‘s glass without holes combined with our stylish 
sign clamps, or glass with holes �ixed with high-quality spacers, these signs will 
always look stylish in modern as well as historic settings. The variety is so large 
that some standard formats have been de�ined to make the selection easier. But 
of course, there is always the possibility to design signs individually.

PremiumFix
PremiumFix



2-scheibig mit Abstandshaltern
2-pane with spacers
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PremiumFix Innenbereich
PremiumFix Indoor

Der Au�bau der PremiumFix- 
Schilder mit Abstandshalter ist 
einfach und schick: Zwischen 
zwei Glasscheiben (4mm stark, 
thermisch gehärtet) wird ein 
passender Beschriftungseinle-
ger gelegt und dann mittels der 
Edelstahl-Abstandshalter an 
der Wand befestigt. Das Schild 
gibt es in 16 vorkon�igurierten 
Modellen, bestehend aus den 
Gläsern und zwei bzw. vier  
Edelstahlhaltern (13 mm Ø) im 
praktischen Set inkl. Befesti-
gungsmaterial. Passende Be-
schriftungseinleger werden im 
letzten Kapitel „Beschriftungs-
einleger und Befestigungsma-
terial“ angeboten.

The construction of the Premi-
umFix signs with spacers is sim-
ple and stylish: A suitable label 
inlay is placed between two 
glass panes (4mm thick, tem-
pered) and then fastened to the 
wall by means of the stainless 
steel spacers. The sign is availa-
ble in 16 precon�igured models 
consisting of the glasses and 
two or four stainless steel hold-
ers (13mm Ø) including mount-
ing material. Matching labeling 
inlays can be found in the last 
chapter „Labeling Inserts & 
Mounting Material“.

Art.Nr. Einleger (BxH) mm Anzahl Schildhalter

Art. No. Insert (WxH) mm Number standoffs 

111.001.T 100 x 100 2

111.013.AT 150 x 100 2

111.003.T 150 x 150 2

111.025.T 170 x 170 2

111.301.T 100 x 100 4

111.302.T 130 x 130 4

111.303.T 150 x 150 4

111.325.T 170 x 170 4

111.328.T 150 x 180 4

111.304.T 180 x 180 4

111.308.T 150 x 200 4

111.315.T 150 x 210 (DIN A5) 4

111.305.T 200 x 200 4

111.351.T 150 x 297 4

111.320.T 297 x 210 (DIN A4) 4

111.350.T 420 x 297 (DIN A3) 4

Art.Nr. 

Art. No. 

111.001.T

111.013.AT

111.003.T

111.025.T

111.301.T

111.302.T

111.303.T

111.325.T

111.328.T

111.304.T

111.308.T

111.315.T

111.305.T

111.351.T

111.320.T

111.350.T



2-scheibig mit Schildklemmen
2-pane with sign clamps

2-scheibig  mit Monohaltern
2-Pane with mono sign holders
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Die PremiumFix Schilder mit der 
ClampLine-Schildklemme gibt 
es in zehn Standardgrößen. Zwi-
schen zwei Glasscheiben (4mm 
stark, thermisch gehärtet) wird 
ein passender Beschriftungsein-
leger gelegt und dann mit der 
Schildklemme an der Wand be-
festigt. Passende Beschriftungs-
einleger werden im letzten Kapi-
tel „Beschriftungseinleger und 
Befestigungsmaterial“ angebo-
ten.

The PremiumFix signs with the 
ClampLine sign holders are 
available in ten precon�igured 
standard sizes. A suitable label-
ling inlay is placed between two 
glass panes (4mm thick, tem-
pered) and then fastened to the 
wall with the sign clamp. Match-
ing labeling inlays can be found 
in the last chapter „Labeling In-
serts and Mounting Material“.

Art.Nr. Einleger (BxH) mm Anzahl Klemmen

Art. No. Insert (WxH) mm Number clamps 

112.113.A 100x150 1

112.103.A 150x150 1

112.108.A 150x200 1

112.115.AB 210x150 1

112.115.AH 150x210 1

112.120.AB 297x210 2

112.120.AH 210x297 2

112.150.AB 420x297 2

112.150.AH 297x420 2

112.154.AH 420x594 2

Die PremiumFix-Schilder mit der ConFix2 Monohaltern gibt es in 
neun  Standardgrößen. Zwischen zwei Glasscheiben (4mm stark, 
thermisch gehärtet) wird ein passender Beschriftungseinleger gelegt 
und dann mit den Monoaltern an der Wand befestigt. Passende Be-
schriftungseinleger werden im letzten Kapitel „Beschriftungseinle-
ger und Befestigungsmaterial“ angeboten.

The PremiumFix signs with the ConFix2 mono holders are available 
in nine precon�igured standard sizes. A suitable labelling inlay is 
placed between two glass panes (4mm thick, tempered) and then fas-
tened to the wall with the mono holders. Matching labeling inlays can 
be found in the last chapter „Labeling Inserts and Mounting Material“.

Art.Nr. Einleger (BxH) mm Anzahl Schildhalter

Art. No. Insert (WxH) mm Number standoffs 

112.113.B 100 x 150 2

112.103.B 150 x 150 2

112.108.B 150 x 200 2

112.115.B 150 x 210 (DIN A5) 2

112.151.B 150 x 297 4

112.120.B 297 x 210 (DIN A4) 4

112.150.B 420 x 297 (DIN A3) 4

112.154.B 594 x 420 (DIN A2) 4

112.172.B 841 x 594 (DIN A1) 4

The PremiumFix signs with the 
ClampLine sign holders are 
available in ten precon�igured 
standard sizes. A suitable label-
ling inlay is placed between two 
glass panes (4mm thick, tem-
pered) and then fastened to the 
wall with the sign clamp. Match-
ing labeling inlays can be found 
in the last chapter „Labeling In-
serts and Mounting Material“.

Art.Nr.

Art. No.

112.113.A

112.103.A

112.108.A

112.115.AB

112.115.AH

112.120.AB

112.120.AH

112.150.AB

112.150.AH

112.154.AH

2-scheibig  mit Monohaltern

Befestigungsmaterial“ angebo-
ten.
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PremiumFix 2.0
PremiumFix 2.0

Das PremiumFix Schild gibt es in der zweischeibigen 
Ausführung auch mit 4 mm starken Acrylplatten statt 
der üblichen Glasscheiben. Diese Variante macht ins-
besondere dann Sinn, wenn auf den Platten taktile Be-
schriftungselemente aufgedruckt werden sollen oder 
bei hoher Beanspruchung z.B. in öffentlichen Gebäu-
den. Auch zu diesem System gibt es die passenden Be-
schriftungseinleger, die im letzten Kapitel „Zubehör, 
Folien & Beschriftungseinleger“ angeboten werden. 
Neben den vorkon�igurierten Modellen mit zwei bzw. 
vier Edelstahl-Abstandshaltern (13 mm Ø) inkl. Befes-
tigungsmaterial können selbstverständlich weitere 
Größen gefertigt werden.  

The PremiumFix sign is also available in a two-pane de-
sign with 4 mm thick acrylic panels instead of the usual 
glass panes. This variant makes sense, in particular, 
when tactile inscription elements are to be printed to 
the sheets or, in the case of high demands, e.g. in public 
buildings. Also, for this system there are the matching 
labeling inlays, which are offered in the last chapter “Ac-
cessories, Foils & Labeling Inserts”. In addition to the 
precon�igured models with two or four stainless steel 
spacers (13 mm Ø) incl. mounting material, other sizes 
can of course also be manufactured.

Art.Nr.
Acrylglas, 2 x 4 mm

Einleger (BxH) mm Anzahl 
Schildhalter

Art. No.
Acrylic glass, 2 x 4 mm

Insert (WxH) mm Number sign 
holders

111.001.AC 100 x 100 2

111.013.AC 150 x 100 2

111.303.AC 150 x 150 4

111.315.AC 150 x 210 (DIN A5) 4

111.304.AC 180 x 180 4

111.305.AC 200 x 200 4

111.320.AC 297 x 210 (DIN A4) 4

111.350.AC 420 x 297 (DIN A3) 4
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PremiumFix Besetztanzeige
PremiumFix Busy Display

Die PremiumFix Schilder mit Besetztanzeigen sind z.B. 
für Konferenzräume oder für Arztpraxen hervorragend 
geeignet. Die hochwertigen Besetztanzeigen bestehen 
aus der Edelstahlblende mit Sichtfenster, grün/roter 
Selbstklebefolie und einem Schiebeelement und wer-
den in 5 vorkon�igurierten Versionen angeboten. Sie 
sind unkompliziert zu montieren, da sie einfach mit den 
unteren Schildhaltern verschraubt werden.

The PremiumFix signs with busy displays are ideal for 
conference rooms or medical practices, for example. The 
high-quality busy indicators consist of the stainless 
steel panel with viewing window, green/red self-adhe-
sive �ilm and a sliding element and are available in 5 
precon�igured versions. They are easy to assemble as 
they are simply screwed to the lower sign holders.

Art.-Nr.
Einleger (BxH) mm Anzahl 

Schildhalter

Art. No.
Insert (WxH) mm Number sign 

holders

111.302.FB 130 x 130 4

111.303.FB 150 x 150 4

111.304.FB 180 x 180 4

111.315.FB 150 x 200 4

111.305.FB 200 x 200 4
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Warum nicht einmal rund? Das PremiumFix Schild gibt 
es jetzt auch in zwei runden Ausführungen, Ø 120 mm 
und Ø 200 mm. Beide Varianten bestehen aus 2 ther-
misch gehärten Glasscheiben (4 mm stark) und 2 Edel-
stahl-Abstandshaltern, Ø 13 mm bei der kleiner und Ø 
18 mm bei der größeren Variante. Auch zu diesem Sys-
tem gibt es die passenden Beschriftungseinleger, die im 
letzten Kapitel „Zubehör, Folien & Beschriftungseinle-
ger“ angeboten werden. 

Why not even round? The PremiumFix sign is now also 
available in two round versions, Ø 120 mm and Ø 200 
mm. Both variants consist of 2 tempered glass panes (4 
mm thick) and 2 stainless steel spacers, Ø 13 mm for the 
smaller and Ø 18 mm for the larger variant. There are 
also matching labeling inserts for this system, which are 
offered in the last chapter “Accessories, Foils & Labeling 
Inserts”. 

Art.-Nr. Sichtmaß Ø mm Anzahl 
Schildhalter

Art. No. Visible area Ø mm Number stand-
offs

111.100.4 120 2 (Ø 13mm)

111.101.4 200 2 (Ø 18mm)

PremiumFix runde Gläser
PremiumFix round Glasses
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PremiumFix Außenbereich
PremiumFix Outdoor

Auch für die Außenbeschilderung bieten sich die robus-
ten und trotzdem edlen Schilder der PremiumFix-Serie 
an. Das Schild gibt es in 24 vorkon�igurierten Modellen. 
Zum Einsatz kommen thermisch gehärtete Gläser mit 5 
bzw. 8 mm Stärke, die in Abhängigkeit von der Größe 
über 4 bzw. 6 Bohrungen verfügen. Diese werden mit 
den Edelstahl-Schildhaltern befestigt (13 mm Ø für die 
8 mm Gläser, 18 mm Ø für die 5 mm Gläser). Die Be-
schriftung erfolgt im Folienschnitt oder im Foliendruck.

The robust yet noble signs of the PremiumFix series are 
also ideal for outdoor signage. The sign is available in 24 
precon�igured models. Tempered glasses with 5 or 8 
mm thickness are used, which have 4 or 6 holes depend-
ing on the size. These are fastened with stainless steel 
sign holders (13 mm Ø for the 8 mm glasses, 18 mm Ø 
for the 5 mm glasses). The labeling is done in foil cutting 
or foiling.

Art.-Nr. Glas 8mm Sichtmaß (BxH) mm Anzahl 
Schildhalter

Art. No. glass 8 mm Visible area (WxH) mm Number sign 
holders

111.320.8O 210 x 297 4

111.350.8O 297 x 420 4

111.351.8O 300 x 150 4

111.330.8O 300 x 300 4

111.389.8O 400 x 100 4

111.392.8O 400 x 200 4

111.354.8O 420 x 594 4

111.393.8O 500 x 125 4

111.395.8O 500 x 225 4

111.388.8O 500 x 300 4

111.396.8O 500 x 350 4

Art.-Nr. Glas 5 mm Sichtmaß (BxH) mm Anzahl 
Schildhalter

Art. No.glass 5 mm Visible area (WxH) mm Number sign 
holders

111.354.5O 420 x 594 4

111.364.5O 500 x 1000 6

111.385.5O 500 x 500 4

111.372.5O 594 x 840 4

111.367.5O 600 x 600 4

111.373.5O 750 x 500 6

111.374.5O 750 x 750 6

111.375.5O 750 x 1000 6

111.380.5O 800 x 400 6

111.383.5O 800 x 500 6

111.382.5O 800 x 600 6

111.386.5O 840 x 840 8

111.384.5O 850 x 600 6


